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CJ/I0BHUKOBA CTATTH SIK IHCTPYMEHT iHTepnpeTauii
JIEKCMYHOT'0 3HAYCHHS AKCiOHOMEeHAa

Anomayia. Y cmammi 006rpynmogyemocs poiv miyMa4Hux CIO8HUKIB, U0
YMBOPIoIomy eMnipuyHy 0azy Ol 6USUEeHHs NeKCUYHOI CeManmuKy iMeHHUKI8 Ha
noznauenHs yinHocmeti. OCHOBHA Y8a2a 30CepeddceHa HAa PO3KPUMMmMi CYMHOCHI
CIOBHUKOBOI cmammi 3 MOYKU 30p) ii OCHOBHUX XAPAKMEPUCMUK (CIOBHUKOBUX
Oe@iniyiti  (61acHe  napaoueMamuyHoi  4ACMUHU  CLOBHUKOBOI  cmammi),
inrocmpamusroco mamepiany (il cCuHmMazMamuyHoi uYACMuHU) ma cucmemu
NO3HAYOK) Ma 6CMAHOBIEHHI NPAKMUYHOIL 3HAYYUOCE OeIHIYIlIHO20 aHANi3y SK
Gdopmanizo8anoi 0OCHOBU OOCHIONCEHHS YKPAIHCOKUX, AH2NTUCOKUX MA PPaHyy3bKUX
AKCIOHOMEHIB.
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Knrouosi cnosa: peecmpose cnogo, maymauHuti CIOBHUK, AKCIOHOMEH,
Oe@iniyitinull ananiz, popmyna miymaverHs, 1eKCU4Ha CeManmuxa.

Abstract. The purpose of the article is to justify the role of explanatory
dictionaries that form the empirical basis for investigating the lexical semantics of
nouns denoting values. Special attention is paid to revealing the essence of
dictionary articles in terms of their main characteristics as well as to establishing
practical significance of definition analysis as a formalized foundation for
Ukrainian, English and French axionomens research. The deployment of a
dictionary article in most lexicographic resources of explanatory character is
based on three main characteristics: dictionary definitions (the paradigmatic part
of a dictionary article proper), illustrative material (its syntagmatic part) and the
tagging system. The dictionary article is a complex of formal signs with a
concretized structure from which it is impossible to remove or to which no part can
be added so as not to change other parts and do not cause general rearrangement.
Since the dictionary article acts as a tool of the lexical meaning interpretation of
the register unit, its intersection with other distinctive formal signs allows to
describe correlations between the lexical meanings in the language system by
means of formalized method. Taking into account the informational amount of
dictionary definitions will provide the further determining a seme as a component
of lexical mening of specifically-chosen words denoting values. The prospect of
research is to analyze language objectivization of Ukrainian, English and French
cultural axiological categories presented with words denoting philosophical, world
outlook, scientific, social, political, moral, religious, legal, aesthetic values.

Keywords: registry word, explanatory dictionary, axionomen, definition
analysis, interpretation formulae, lexical semantics.

Beryn. OcTaHHIM 4YacoM Yy BITYM3HSHIM JIIHTBICTHII CIIOCTEPIraeThes
aKTWBI3alls MpPOBeJAEHb (OpMaNi30BaHUX AOCHIHKEHb CUCTEMHO-CTPYKTYPHHX
0COONMMBOCTEM  JIEKCMYHOI  CEeMaHTUKM 3  METOI ii  0araroacnekTHOi
napaMmeTpusalli, 10 TIPYHTYe€TbCA Ha 3acajaX MaTpUYHOI pernpe3eHTali
CEMaHTUYHUX BIJTHOIIEHb MIDK MOBHUMHU OJUHUIIMU Ha IIO3HAYEHHSA peasiid
KapTUHU CBITYy. JloTpuMyrOuHMch 3arajibHOl TEHJEHINI, JEKCUKY CY4YacCHHX
YKpaiHCHhKO1, aHTIINChKOT Ta (PpaHIly3bK0i MOB PO3IIISIAEMO SIK CHUCTEMY, ILILITICHY
OpraHizariro i3 B3a€MOIIOB’SI3aHUMH W B3a€MO3AJICKHUMHU JUISTHKAMH, SKi, B CBOIO
4epry, MarlTh CHEIHU(IYHI BIACTUBOCTI, MPOTE MiIATAIOTh 3aKOHAM ICHYBaHHS ITi€i
L1JIICHOCTI.

Tepminu cucmema 1 cmpykmypa y CbOrOYacHiil poCIChKiM 1 B YKpalHChKIN
MOBO3HABUii JiTeparypi € BigMiHHEMH. JlediHiii cucteMu 1 CTPYKTypH
pPO3pI3HEHO B POCIMCHKMX JIIHTBICTUYHUX TIpalsiX Tak: SKII0O CHUCTeMa €
CYKYITHICTIO €JIEMEHTIB, 3B’Si3aHUX TMEBHUMHU BIJHOILICHHSIMHU, TO CTPYKTypa €
TUIIOM LIMX BIAHOIIIEHB, CIOCOOOM OpraHi3ailii cucteMu. SIKio HaM Bijjoma Oy1oBa
cucteMu (MJACUCTEMH, I1X BHYTpIIIHS TMMOOyJAOBa Ta THI 3B’S3KYy MK 1X
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eJIeMEHTaMM), TO MOXKHA CKa3aTH, III0 MU 3HAEMO CTPYKTYpy camoi cuctemu [ 10, c.
452—-454]. B ykpaiHCBKIii JIHIBICTULI HOHSITTSI CUCTEMH Ta CTPYKTYPH TPAKTYIOTh
SK HEBAAUIbHI CKJamoBI 00’ekta MoBU: "CTpyKTypa 1 cUCTeMa MOBU — JIBa
acnekTu 00’ €KTUBHO €IMHOTO B3a€MOBIIHOIICHHS! MK MOBOIO, 110 PO3TJISAIAETHCSA
K OpPTraHi30BaHa CYKYIMHICTh CKJIAJIOBUX YACTHH 1 €IEMEHTIB, 1 IIMMU CKJIaJI0BUMHU
gyactuHamu 1 enemeHtamu" [11, c. 319]. Mwu gorpumyemocs BHU3HAYEHb
po3rigHyTUX TepMmiHiB y TpakrtyBanHi O.C. Menpauuyka: "llig cucmemoro 'y
MOBI... PO3yMIIOTh CYKYITHICTh B3a€MOITIOB’ I3aHUX, B3A€EMO3YMOBIICHUX €JICMCHTIB,
SK1 YTBOPIOIOTh CKJIAJIHINTY €IHICTh, PO3TJIAIyBaHy 3 OOKY €JeMEHTIB — ii YacTHH,
a ma cmpykmyporo — CKIaJl 1 BHYTPIIIHIO OpraHi3aiii0 €IWHOTO IIUIOTO,
PO3TIIIyBaHOTO 3 00Ky ¥oro muticHocTi" [11, ¢. 607].

Cucrema 1 CTpyKTypa YKpaiHCbKOi, aHIJIKACBKOI Ta (paHIly3bKOi
JITEPATYpHUX MOB MPUPOJHIIIE Ta HAWOO €MHIIIE MPEICTaBICHI TIYMayHUMH
CIIOBHMKAMH, $IK1 SIBJIAIOTH cOOOK '"HaWMoBHINII OaHKH 1H(pOpMaIlli CTOCOBHO
MOBHMX oauHUIL" [6, c.19] 1 BuUCTymarTh "MOMEHTaILHUMHU 3HIMKAMU
NOCTIHHO TIOHOBMIOBaHOI 1 pyxomoi MoBu" [1, c. 8]. YV BukopucrtaHux B
nocipkeHH1 ciaoBHUkax [12; 13; 14], sk 1 B mpolieci KOPUCTYBaHHS MOBOIO,
dbonHosorisg, MopdoJorisi Ta CIOBOTBIP HE BUIUISIOTHCS B aBTOHOMHI CHUCTEMHU YU
MiJICUCTEMH, @ BUCTYMAIOTh Y BUIJIAI KOMIUIEKCHOT (DOPMU BHpPa)KEHHS 3MICTY
JEKCUYHUX OJUHUIIb.

JlexcukorpadiyHa npakThka yKJIaJaHHsS TIIyMayHUX CJIOBHUKIB HaIllIIOBajIa
JIOCIIITHUKIB Ha BUBUYEHHS JICKCHYHOTO 3HAYEHHS CJIOBA HE SK 130JbOBAHOTO, a
OpPraHIYHO-TIOETHAHOTO €JIEMEHTa CUCTEMU MOBHU. BinmoBigHO, Taki aBTOPUTETHI
TiaymadHi cioBHUKH, 5K CYM, OED 1 DLF no3BosisitoTh 3/11CHUTH aHall13 MOBHHX
3ac00iB iXHBOIO BHUpPaXKEHHS Yy "TepMiHAX CEMaHTUYHUX CckiaagHukiB" [3].
BusHaueHHsT JIeKCHUHUX 3HAUY€Hb CIIB AK (aKTiB MOBH  3A1HCHIOETHCA
JeKcuKorpadaMu 3a JOTIOMOTOI0 BHBYCHHS TEKCTIB SK PE3yIbTaTiB MOBIICHHEBOI
MISITIBHOCTI JIIOAWHU. TakuM 4YWHOM, IMEHHHMKM Ha IIO3HAQYCHHS I[IHHOCTEH B
TIYMauyHOMY CJOBHHUKY MO€IHYIOTH B €001 (popMy BUpaKkeHHs 1 3MicT. Popma
CJIOBa TMpeEJACTaBisie cO0OK OararorpaHHe SBHINE, 3aBASKH SKOMY JIEKCHYHE
3HAYCHHS MPOSBIISAETHCS Y BCIH CBOTM MOBHOTI.

MertonoJiorisi Ta MeTOAM OCJHiIKeHHsl. 3arajbHOHAYKOBUM MIATIPYHTSIM
poOOTH € TPUHIMUII AHTPONONEHTPU3MY, OCMHCIECHHA B TMPOEKIi Ha
€THOIICHTPU3M, €KCITAHCIOHI3M Ta €KCIUTAHATOPHICTh. Y TOCIIIKEHHI 3aCTOCOBAHO
3araJbHOHAYKOBI METOMU (aHalli3, CUHTE3, IHAYKINS 1 JEAYyKIlis), sIKi JOTIOBHEHO
CHeIiaJbHUMU JIHTBICTUYHUMH METOJaMH. Tak, aHaji3 JIeKCUKorpadiaHux
JDKEepeT CIpHUsiB 300py MOBHOTO MaTepiayly JOCHIKEHHS, a AediHImiiHuN aHai3
JIOTIOMIT Y BUBYEHHI JICKCMYHUX 3HAYCHb IMEHHHMKIB HA MO3HAYEHHS I[IHHOCTEH,
110 BiJOOPa)KEHO B IXHIX CIOBHMKOBHX TIIyMAu€HHSX.
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Y HM3II CcTarei, NPUCBIYCHUX XaPAKTEPUCTHUIll JICKCUKO-CEMaHTUIHUX
yrpynyBanb akcioHomeHiB! [4; 5], BHKIQZEHO PpE3YNLTATH HAYKOBOTO
JOCJIIKEHHS CJIIB 3 HAMBUILKUM, CEPEIHIM CTYNEHEM MOJIiceMIi Ta MOHOCEMIYHUX
JeKceM, SKI  KBaT(IKYIOTbCS SK IIHHICHO-OOYMOBIIGHI PEECTPOBI  OJWHUIII
JeKCUKOTrpadIyHUX JHKEPE TIIYMAYHOT0 XapakTepy. Y 3BS3KY 3 IIUM HEOOX1THICTh
BUPIIICHHS MTUTAHHS TIPO PO3KPUTTS MPUHIUIIB ASDIHIIIHHOTO aHATI3Y 1 XapaKTep
CHIBBIJHOIIEHh  aKCIOHOMEHIB  PI3HOTO  CTYNEHIO  TOJiceMii  3YMOBIIIOE€
AKTYaJbHICTb 3asBJICHOI MPOOIEMATHKH.

Merta nociipKeHHS TOJsirae B OOTPYHTYBAaHHI pOJIi TAYMAdyHUX CIIOBHHKIB,
10 YTBOPIOIOTh eMIipU4HYy 0a3y Jijisi BUBYCHHS JIGKCUIHOT CEMAaHTHKH IMCHHUKIB
Ha IO3HAa4YeHHs LIHHOCTEW. [[ocsrHeHHs MeTu mnependadae po3B’s3aHHS TaKHX
3aBAaHb. 1) pO3KPUTH CYTHICTh CJIIOBHMKOBOI CTaTTl 3 TOYKHM 30pYy ii OCHOBHHUX
XapaKTePUCTHK; 2) BCTAHOBUTH MPAKTHUHY 3HAYYIIICTh AeiHIIIHHOTO aHaAMI3y SK
dopmManizoBaHOi  OCHOBM  JOCHIDKEHHS ~ YKpaiHCbKUX, AaHIJIIHCBKUX  Ta
dbpaHIly3bKHX aKCIOHOMEHIB.

Bukiax oCHOBHOro Marepiajny AOC/IiIKeHHs. B TiIIlyMauHHMX CIIOBHUKax
00’ €KTUBYIOTHCS CUCTEMH1 3B’S3KU JICKCHYHUX OJMHMIIb, OCKUIbKM BU3HAYEHHS
3HA4YEHb OJHHUX CJIB 3J1HCHIOETHCI 3a JOIOMOIOI0 IHIIHUX CHIB Ti€l caMOi MOBH,
CEMaHTUYHO IOB’3aHUX 3 MEPIIUMHU.

B mpoueci nexcukorpadgiyHoi oOpoOKM MOBHOI CEMaHTHKUA IMEHHUKIB Ha
MO3HAYEHHSI IIHHOCTEH B TPHOX MOBaX OCHOBHMM € BH3HA4YeHHS O0OCATY
JIEKCUYHUX 3HAYC€Hb PEECTPOBUX CIHIB, SIKE CYMPOBOKYETHCS TOCIHIHKEHHSIM IX
CHUCTEMHHUX 3aJIC)KHOCTEH Ta BCTAHOBJEHHSM MICIS cepeJl 1HIIUX OTHOPITHHUX
peecTpoBuX oAWHUI. "CHUCTEMHI 3aleKHOCTI, BKa31iBKa Ha MICIIE 1 OKPECICHHS
MEX 1HJMB11yalbHOTO 3HAYEHHS, 3aKPIIJIEHOrO 32 PEECTPOBUM CIIOBOM, BlJI3HAYa€
M. M. Ilemak, Tiymauatbcs OaraTum, ajieé MNPAKTUYHO OCSHKHHM apCeHaIoM
CTPYKTYpPHUX CXEM oprasizamii cioBHuUKOBUX crtarei" [2, ¢. 11]. ¥V HaykoBiii
po0OOTI BUXOJUMO 3 TOTO, IO JOCHIPKYyBaHA JEKCHKA, BUCTYMAIOYU B CIOBHUKY
LIHHICHO-3YMOBJICHUMHU PEECTPOBUMH CIIOBAMHM YKpPAiHCBKOi, aHIJIIACHKOI Ta
bpaHIly3pK0i MOB, BHUJIUISAETHCS Ha OCHOBI JICKCHMKOTpa(idyHUX TapaMeTpiB, IO
MOBHOIO MipOI0 BU3HA4YalOThCs TUIIOM clioBHHKAa — CYM, OED 1 DLF.

Buxopucrani TiaymMauHi CIOBHUKHM BHCTYINAIOTh JIKEPEIBbHOIO 0a3010
daktrnunoro Mmarepiany. Jedininii mocmimkyBanux ciaie 'y CYM, OED 1 DLF
cIyaTh 0a3010 Ui OMHCY IXHIX 3HAa4YeHb, JI€ KOXXKHE OKpeMe TIyMadeHHs
NpEJCTaBIsie OJHE 13 3HA4YeHb akcioHoMeHa. OTke, MOCHIKyBaHa JIEKCHYHA
OJIMHMUIIS, SKiA B CIOBHHMKY BIAMOBIMa€ N TIAyMadeHb, XapaKTEPHU3YETHCS SIK N-
3HauHe. JliBa 4acTWMHA CIOBHUKOBOI CTaTTI MICTUTh y €001 Te, MO BiOMO 0
BU3HAYCHHS, TOJI K MpaBa B PO3WICHOBAHOMY BUTJISI BMIIIYE 1 YTPUMYE T€, IO
cTae BiIOMUM micisl Bu3HaueHHsS. [Ipu 1boMy JliBa YaCTUHA PENPE3CHTYE (HOpMy

U Axcionomen (Bin rpetpkoro ¢éfo — "miHHICTE! 1 JaTMHCBKOTO — nomen — "im’si, Ha3Ba") €
poOOYMM TEPMIHOM, YIIPOBAKEHUM y HAYKOBUH 00Ir aBTOpPOM JUIs Mo3HaYeHHS (inocodchko-
CBITOTJISIAHUX, HAYKOBHUX, TPOMAJCHKO-TIOMITUYHUX, COIIAIbHUX, MOpPAIbHUX, PENIriiHuX,
IIPABOBUX 1 €CTETUYHUX L[IHHOCTEH.
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(TU1aH BUpa)KEHHS) CJIOBa, a MpaBa — MOro JEKCMYHE 3HauYeHHs (IU1aH 3MicTy). |
TUTAaH BUPKEHHSI, 1 TUIaH 3MICTy TIOCTAaIOTh 0AaraTOKOMIIOHEHTHUMH U CKIIQTHUMU
CUCTEMHO-CTPYKTYPHUMH OJMHUIISIMH, MPOTE I CKIATHICTh "HACTIUIBKUA MPOCTO
OMHCYETHCA, 10 B KOPHUCTyBaya CIOBHUKOM HE BUHHUKAE HEMOPO3YyMiHb, SIKI
CTOCYBaJHUCS O €THOCTI JIeKCUKOrpadiuHOIo CJIOBa SIK MOBHOTO 3Haka" [2, c. 15].
KonBeHIioHAIBHICT, 3B 3Ky MK (GOpMOIO 1 3MICTOM MOBHHMX 3HaKiB Ha
MO3HAYEHHSI  I[IHHOCTEW  TEpPEeKpUBAETHCS  CHCTEMHOI Ta  CTPYKTYPHOIO
BMOTHBOBAHICTIO TUTAHY BHpaXEHHS 1 miaHy 3MicTy. CIIOBHUKOBAa CTAaTTs SIBIISIE
c00010 KOMIUIEKC (pOpMaTbHUX O3HAK 13 KOHKPETHU30BAHOIO CTPYKTYPOIO, 3 SIKOi HE
MOKHA BHJIyYUTH a00 70 SKOi HE MOKHA JOJIaTH >KOJHOI YACTHHU TakK, 100 He
3MIHUTH 1HII1 YaCTUHU 1 HE BUKJIMKATU 3arajbHOro neperpymnyBaHHs [7, c. 204].
KpiMm Toro, came nexkcudHe 3HA4YCHHS CJIOBA BU3HAYAETHCS HE JIUIIE SK WOTO
OesmocepenHs (abo oOmocepeaKoBaHa) CITIBBIAHECEHICTh 13 KOHKpETHHM (200
abCTpaKkTHUM) MPEAMETOM, y 3HAYCHHI CIIOBa BIJOOPaXKEHO 1 "3arajbHi MpeIMETHO-
JIOT1YH1 3B’S3KH, 1 BIIHOIIEGHHS 3 JIGKCHYHHUMH 3HAYCHHSAMH IHIIUX CJiB Ii€i (abo
HAOJIMKEHO1) JISKCUYHOT TapaIuTMHU, 1 MEX1 JEKCUYHOI CIIOJIy4yBaHOCTI, 1 XapakTep
JIEKCUKO-TPAMaTHYHOI BIITHECEHOCTI (CaMe TOMY B CIIOBHHKAX yKa3y€ThCs YaCTUHA
MOBH, 1O SKOi HaJIeUTh BHU3HA4YEHE CJOBO, a TaKOX 3arajbHi (popmanbHO-
KaTeropiajabHi 3HAYEHHS) Ta BJIACTHBI CJIOBY €MOIIMHO-EKCIIPECUBHI BJIACTUBOCTI"
[9, c. 126].

PosropranHs CIOBHUKOBOi CTaTTI B  JIGKCHKOTpaQiuHUX JpKepenax
TIYMayHOTO XapakTepy BiI0yBA€ThCS HAa OCHOBI TPhOX OCHOBHUX XapaKTEPHUCTHK:
CJIOBHMKOBUX Jie(iHIIIi (BJacHe MapagurMaTuyHOl YaCTUHU CIIOBHUKOBOI CTATTI),
UTFOCTPaTUBHOTO Martepiany (ii CHHTarMaTU4HOI YaCTHHM) Ta CUCTEMH ITO3HAYOK.
VY BUBUYCHHI JIEKCHYHHUX OJIMHUIIH HA MMO3HAYEHHS IIHHOCTEH BPaXxOBYEMO BKa3aHi
MTOKa3HUKHU.

BynoBa ClIOBHMKOBUX CTaTeil akCIOHOMEHIB 0O0YMOBJIEHA 0OCSTOM 1 SIKICHOIO
cnenu@iKo CHHTE30BAaHOTO HA OCHOBI  KOMIUIEKCIB  MIKPOCTPYKTYPHHX
BIIHOIIIEHb 1HAMBIIYaJbHOTO JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS. 3aJeXHO BIJ I[bOTO
CJIOBHUKOBI CTAaTTI HaWpi3HOMAHITHIIIOI CKJIQJHOCTI PO30MBAIOTH JICKCUYHI
3HAYCHHS IMOJICEMAaHTUYHUX aKCIOHOMEHIB Ha PYOpPHKH 1 MiApyOpuUKH (BIATIHKH
3HAY€Hb), Kl B CBOIO 4Yepry, yTBOPIOIOTHCS 3 (popmyn TiaymadeHHs. B Tpbox
CJIOBHHMKaX p030MBKa Ha pyOPUKH OJJHAKOBO HyMEPYETHCS, a BUIIIICHHS M1IPYOPHUK
3MIMCHIOETHCS IIUIAXOM X 1HJIMB1IyaIbHOTO TTO3HAYCHHS:

a) B CYM — kocumu puckamu: ycumms, -5, c. 1. Buma ¢opma icHyBaHHS
MaTepii, HaWxXapakTEePHINIMMH PUCAMHU SIKOI € OOMiIH PEYOBHH, CaMOOHOBJICHHS,
CaMOBIATBOPEHHA. // IcHyBaHHS BCHOT'O JKMBOTO; MPOT. cMepTh. 2. CTaH JKHUBOTO
Oprasizmy B CTafil po3BUTKY, 3pocTy. 3. [lepion icHyBaHHS KOro-HEOy.b; BIK. //
Bce mepexure, 3pobiieHe moauHOIO 3a Yac il icHyBaHHs; Oiorpadis. 4. Crocid
ICHyBaHHS KOro-HeOyab. 5. )KuBa ictoTa. 6. nepen. [1po mock nopore, HeoOXiHE,
BaxxuBe. 7. [IposB pi3nyHuX 1 1yXOBHUX cUJI kUBUX icTOT. 8. [loxkBaBieHHs, pyX,
NOCHJICHHS JISJIBHOCTI KUBHUX 1CTOT. 9. CyKYyNHICTh SIBULI, IO XapaKTEPHU3YIOTh
1CHYBaHHS1, BU3HAYaIOTh PO3BUTOK 40ro-HeOy b, 10. Te, 1110 peanbHO iICHYE; AIMCHICTB;
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06) B OED — kBanpatamu: life — n (pl. lives) 1. [mass noun] The condition
that distinguishes animals and plants from inorganic matter, including the capacity
for growth, reproduction, functional activity, and continual change preceding
death. = living things and their activity. 2. The existence of an individual human
being or animal. =[with adjective or noun modifier] A particular type or aspect of
human existence. = A biography. = (in Christianity and some other religious
traditions) either of the two states of a person's existence separated by death. =(in
Hinduism and some other religious traditions) any of a number of successive
existences in which a soul is held to be reincarnated. = A chance to live after
narrowly escaping death (with reference to the nine lives traditionally attributed to
cats). = (in various games) one of a specified number of chances each player has
before being put out. 3. (usually one's life) The period between the birth and death
of a living thing, especially a human being. ® The period during which something
inanimate or abstract continues to exist, function, or be valid. = informal [mass
noun] A sentence of imprisonment for life. 4. Vitality, vigour, or energy. 5. [mass
noun] (in art) the depiction of a subject from a real model, rather than from an
artist's imagination;

B) B DFL — OykBamu: vie — n.f. (latin vita) A.L.1. Ensemble des phénomeénes
(nutrition, assimilation, croissance, reproduction) communs aux étres organisés et
qui constituent leur mode d’activité propre, de la naissance a la mort. 2. Fait de
vivre, existence humaine. ¢ Relig. Bonheur éternel des élus apres la mort. 3.
Entrain, vitalit¢ manifestés das tous les comportements. A.Il.1. Existence humaine
considérée dans sa durée; ensemble des événements qui se succédent dans cette
existence. 2. Maniére de vivre propre a qqn ou a un groupe. 3. Ensemble des
activités de qqn dans un domaine spécifique. 4. Ensemble des moyens matériels
(aliments, argent, etc.) nécessaires pour assurer 1’existence de qqn. 5. Condition
humaine, monde des humains. 6. Biographie, histoire de qqn. B.1. Mouvement,
dynamisme, ¢élan, vitalit¢ qui caractérisent quelqu'un, une action, une ceuvre,
animent un lieu. 2. Ensemble des activités, des situations, des relations entre
personnes qui marquent 'existence et le fonctionnement d'un secteur, d'un groupe.
3. Existence, dans le temps, des choses soumises a une évolution.

AHaJi3  JIEKCUKOTpaiqyHOrO MpENCTAaBICHHS JOCHIDKYBAHUX MOBHHX
OJIMHUIIb TIOKA3aB, 10 OJ{HA CIIOBHUKOBA CTATTS MPH MEPETHHI 3 IHIIUMU YTBOPIOE
3 HUMU TIE€BHI YIPYIIOBaHHS, SIKI Ha JIGKCHYHOMY PiBHI (POPMYIOTH CHHOHIMIYHI
psau. CriocTepira€TbCsi TAKOXK MEPETUH OAHIET CIOBHUKOBOI CTATTI 3 1HINOIO, a TO1
1I€ 3 1HILIO0, MPOTE BIIMIHHUMH BiJ miepiioi popmambHUMH o3HaKamH |8, c. 20-21].

dopmynu TIyMaueHHs, X CHIBBIIHOIIEHHS B MeXax OAHIET pyOpHKHU 1 MiIXK
pyOpUKaMH CTAHOBJIATH CYTh CTPYKTYpH TJIYMAuHOI YacTHHH, a OCOOJIMBOCTI
0hOpMIICHHSI PEECTPOBOI OJIMHMUIII Ta 1i CIIBBIJIHOUIECHHS 3 TIIYMA4HOK YaCTHUHOIO
— CTPYKTYPY CJIOBHUKOBOI CTaTTi.

VY CIIOBHUKOBHX CTaTTSX MOHOCEMAHTHYHHX YKPAaiTHCHKHUX, aHTJIIHCHKHX Ta
(G paHIy3bKHX PEECTPOBUX aKCIOHOMEHIB pyOpHKallid BIACYTHS, a pI3HULA B 00CA31
iX JIeKCUYHUX 3HAYCHb TIePEacThCs 3a JOIMOMOTO0 AeTamizamii TrymadeHHs. [lop:
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YKP.: 6giunugicms (yBIUIUBICTh), -BOCTI, d/c. BIacTUBICTh 3a 3HA4Y. BBIWIMBHH,
KOHceHcyc, -y, 4. BIICYTHICTh y CTOpIH, IIO JOMOBJSIIOTHCS, 3allepedyeHb MPOTH
IPOIO3HUIIIA, BUCYHYTHX I11]1 YaC MEPEroBopiB; aHLIL.: politeness (noun) The act of
showing regard for others, consensus (noun) General agreement among a group of
people; dpanu.: civilité n.f. (latin civilitas, -atis) Observation des convenances en
usage chez les gens qui vivent en société, consensus n.m. (latin consensus, accord)
Accord et consentement du plus grand nombre, de 1'opinion publique.

Hapeneni npukiamy cBiggaTh Ipo Te, M0 B OJHO3HAYHHUX AKCIOHOMEHAaX
dbopManbHI  03HAKM CTOCYIOTHCS HEPO3WICHOBAHOTO JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS
PEECTPOBOI OJIMHMIN, TOMY CKIIbKM HE Oyjo O iX y CIIOBHHMKOBIM CTaTTi, KOKHA
BUCTYNA€E TUIBKH pPa3.

CnoBHHMKOBaA CTaTTS sIBJIsIE COO0I0 TPYIy, B AKiM (opMasibHI O3HAKU CTPOTO
OpraHizoBaHi. [XHS KiJIbKiCTh 3a/eXKUTh Bijl CTyNEHs HOIiCEMIYHOCTI pEECTPOBOrO
cioBa: yuM OaraTmia mosjicemis, THUM OuIblle MIACTaB i ypi3HOMaHITHEHHS
dbopMaibHUX O3HAaK CJIOBHUKOBOi cTarTti. Tak, CTUIICTUYHI BJIACTUBOCTI
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS PEECTPOBOI OAMHUII Ta ii BIATIHKIB MOJAIOTHCS Y QopMi
peMapoK, Hampukiad, YKpP.. 000po: 2. y 3Hau. npucyok. ci. (=y 3Ha4YeHHI
npucyakoBoro ciosa) IIpo 3amoBosieHHs, MO HOTO XTO-HEOYIh BiAUyBa€E BiX
MIEBHOT'O CTAHOBMIIA, TIEBHUX OOCTaBHWH 1 T. 1H., 4. ipon. (=ipoHiuHE cI0BO). IIpo
IOCh TIOTaHe, HenoOposiKicCHe, He3HauHe 1 T. iH., mup: 1.4, 3acm. (=3actapine
cinoBo) JKWUTTS MHpPSH, CBITCHKE XHUTTS, Ha MPOTUIEKHICTH MOHACTHPCHKOMY,
Mmopanw: 3. posm. (=po3MoBHE c10BO) [ToBUaHHs, HACTAaHOBHU, TTOpPaau; aHLJd.: law:
1. = (the law) informal (=in informal speech) The police, art: 15. archaic (=archaic
word) Science, learning, or scholarship, spirit: 1. = short for (short word for smth.)
Holy Spirit; ¢panu.: amour: I11. O pl. (=pluriel) Suisse. Dernieres gouttes d'une
bouteille de vin, vie: A.IL.4. O Fam. (=familier) Faire la vie. a. S’adonner, souvent
avec excés, & tous les plaisirs. b. Etre insupportable, liberté: V.2. ¢ Fig. (=figuré)
Prendre des libertés avec un texte, ne pas le citer (ou le traduire, etc.) exactement.

[H  Qi3UMYHO-BUpaXXEHI O3HAKM AaKCIOHOMEHA TEPMIHOJIOTI3YIOThCA 1
BKa3ylOTh Ha cdepy HOro BkuBaHHA. Tak, Oe3mocepenHbo mepen (HopMyIioro
TIIYMA4CHHS B CJIOBHUKOBUX CTATTSAX MOXYTh YXKHUBATHCS CKOPOYCHHs a00 MOBHI
HallMEHYBaHHs JOKTPHWH, TEOPiid, ramy3eil 3HaHb ab0 pOMdiB 3aHATH, SK-OT: YKD.:
icm. (=icTOpif) 60.:1A: 3BUIBHEHHS CEJNISH BIJ KpimanrTBa, mam. (=MaTeMaThKa)
nOPAOOK: YUCIIOBA XapaKTEPUCTHKA 0ararboX MaTEeMaTUYHUX OO0'€KTIB; AHIIL:
Mathematics. space: a mathematical concept regarded as a geometric set of points
governed by axioms, Botany. style: flower part, Christianity. soul: the spiritual part
of a person, capable of redemption from the power of sin through divine grace;
bpanu.: Géométrie. espace: ensemble des points dont la position est définie par
trois coordonnées, Sports. 2. droit n.m. (lat. directum, ce qui est droit): 1. Pied ou
poing droit, 2. Coup porté avec le poing droit, en boxe.

BucHoBkn 3 gociigkeHHs. 31MCHEHE TOCHIIKEHHS J03BOJISIE 3pOOUTH
TaKi BUCHOBKH:
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I. CnoBHMKOBAa CTarTsi MICTUTh HaO0Ip TuUX (GOpPMAIbHUX O3HAK, fAKI
JOTIOMararoTh ~ BUSBUTH W OXapakTepu3yBaTh  SK  3arajibHOBIJIOMI,
3arajbHOHAILIIOHANIbHI OCOOJMBOCTI CJIIB, TaK 1 iXHIO HallOHAJIbHO-MOBHY
crienndiky, ¥ BIIKMHYTH OKa3lOHAJIbHI PHUCH, SKI BHUSBJSIFOTBCS B OKPEMHUX
KOHTEKCTaXx.

2. OCKUIbKM CJIOBHUKOBA CTATTsl BHUCTYIA€ IHCTPYMEHTOM IHTEpHpeTarii
JIEKCUYHOTO 3HA4Y€HHS PEECTPOBOI OJUHMUIN, TO I TEPETHH 3 I1HIIMMH, alie
BiIIMIHHUMH (pOPMaJTLHUMHU O3HAKaMU Ja€ MOXJIUBICTh (hOPMaIi30BaHO ONMKCYBATH
CHIBBIHOIIEHHSI MK JIGKCHYHMMH 3HAYEHHSMU B CHCTeMi MOBU. BpaxyBaHHs
iHOopMaIIHHOTO 00CATY CIOBHUKOBHX JAe(iHIIINA 3a0€3MeYuTh IOJANbIIe
BU3HAYEHHS CEMH SIK CKJIQJHHMKA JIGKCHYHOTO 3HAYEHHS KOHKPETHO-OOpaHUX CIiB
Ha MTO3HAYEHHS I[IHHOCTEH.

IlepcnekTHBH MOJANBIIMX AOCHII:KeHb Y IbOMY HampsiMi BOadaemMo B
31CTAaBHO-TUIIOJIOTIYHOMY aHaji3l MOBHOi OO’€KTHBallli aKCIOJIOTIYHUX KaTeropin
JYXOBHOT KyJIbTYPH YKPAiHCHKOI'O, aHTJIIMCHKOTO Ta (PPAHIYy3bKOI'O HAPO/IIB.
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Anomayisa. Y cmammi i0emvbcs npo NOHAMMA «IHMEPMEKCMYANbHICb» K
0CcoOIUBY MEKCMOBY Kame2opilo, W0 SUKOHYE DO BANCIUBUX (DYHKYIL, 30Kpema
cmucaroymeopowdy ma inmezpyiouy. Okpemy y8azy asmopu 30cepeodtcyioms Ha
BUBYEHHI NPASMAMUYHO20 ACHEKMY IHMepMmeKCmyanibHicmi, wo 6UCMYNAe K
cneyugiuna cmpamezis 8iONOBIOHOCMI 3 THWMUMU (NONepeoHiMuU) meKcmamu, da
MaKoxc AK cnocid, 3a 00NOMO2010 5K020 OOUH MEKCHm aKMydni3ye )y CB0EMY
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